
 

2026-02-24 General TCs for sale V.2.0 (f) 1 sur 3 

Conditions générales  
relatives à la  
vente et/ou la livraison  
de  
marchandises, données ou ser-
vices 
 

1 Champ d'application 

Les présentes conditions générales (« CG ») de Sky-
guide, swiss air navigation services ltd, route de pré-
bois 17, case postale 796, CH – 1215 Genève 15 
(« Skyguide »), s’appliquent à tous les Contrats relatifs 
à la vente et/ou la livraison de toutes marchandises, 
toutes données ou tous services (les Eléments Li-
vrables) au Client, à une société ou à une/des per-
sonne(s).   

Les conditions générales du Client s’appliquent uni-
quement si elles sont expressément acceptées par 
Skyguide par écrit.   

Les Modifications et/ou Amendements aux présentes 
CG doivent être décrits dans le Contrat. 

La version la plus récente des présentes CG peut être 
téléchargée sur www.skyguide.ch.  

2 Ordre hiérarchique des documents  

Le Contrat se compose du corps principal du Contrat, 
de ses Annexes et des CG. En cas de désaccord ou 
de contradiction entre certains documents contrac-
tuels, l’ordre hiérarchique suivant s’appliquera : 

a. le Contrat 

b. l'(les) Annexe(s)  

c. les CG 

En cas de contradictions entre les Annexes, les dispo-
sitions de l’Annexe la plus récente prévaudront sur les 
dispositions de l’Annexe la plus ancienne. 

3 Définitions par ordre alphabétique 

a. « Contrat » désigne tous les documents si-
gnés par les Parties, constitué des articles 
contenus dans les présentes et des Annexes 
qui y sont mentionnées ainsi que des docu-
ments indiqués dans les présentes. 

b. « Partie » ou « Parties » désigne l'une des 
Parties ou les deux, le Client et/ou Skyguide, 
selon le contexte.   

A moins que le contexte exige une interprétation diffé-
rente, le singulier comprend le pluriel et vice versa.  

 

 

 

4 Passation de commandes 

Les commandes effectuées par le Client auprès de 
Skyguide sont considérées comme une offre sans en-
gagement, sauf si Skyguide a émis un avis de récep-
tion de la commande dûment signé. 

 

5 Charges 

Les charges relatives aux Eléments Livrables établis 
dans le Contrat sont fixes et sans TVA suisse. Toutes 
les taxes, tous les prélèvements et tous les frais exis-
tants ou établis en dehors du territoire suisse ne sont 
pas compris dans les charges et seront pris en charge 
par le Client. Skyguide peut, à tout moment, exiger du 
Client qu’il paie un acompte, qu’il effectue un paiement 
à l’avance ou qu’il fournisse tout type de garantie et/ou 
autre forme de caution à titre de garantie pour tout 
paiement contractuel.   

Skyguide reste le propriétaire de tous les Eléments Li-
vrables fournis et livrés au Client conformément au 
Contrat jusqu’à la réception de la totalité du paiement. 

Si le Client est en retard de paiement, le dernier taux 
d’intérêt sur tous montants dus s’applique sans aver-
tissement. En outre, Skyguide peut, sur présentation 
d’une notification écrite au Client,  

a. En cas de prestation de services, suspendre 
tous services avec effet immédiat. Tous les 
coûts associés à cette suspension et, en cas 
de paiement en totalité, le recouvrement de la 
prestation des services, seront pris en charge 
par le Client. 

b. En cas de livraison de marchandises et/ou de 
données, recouvrer toutes marchandises et 
données livrées jusqu’à la réception du paie-
ment en totalité. Tous les coûts associés à ce 
qui précède ou au recouvrement de marchan-
dises seront pris en charge par le Client.  

6 Infrastructures du Client  

Le Client fournira en temps utile des infrastructures rai-
sonnables et performantes ainsi que tout autre équi-
pement nécessaire afin de tirer profit des marchan-
dises, des données ou des services de Skyguide. Les 
détails y afférents seront définis dans le Contrat res-
pectif. 

http://www.skyguide.ch/
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7 Droits de propriété intellectuelle 

Tous les droits de propriété intellectuelle relatifs aux 
marchandises, aux données ou aux services livrés au 
Client restent exclusivement détenus par Skyguide. 
Sauf disposition contraire spécifiée dans le Contrat, le 
Client n’acquerra pas de Droits de propriété intellec-
tuelle, ou de droits d’utilisation, de commercialisation 
ou de licence de quelque nature que ce soit. 

 

8 Indemnité relative aux Droits de pro-
priété intellectuelle 

Skyguide déclare et garantit que les Eléments Li-
vrables n’enfreignent pas les Droits de propriété intel-
lectuelle de tiers. 

Skyguide défendra et, dans le respect des limites de 
l’article 12 ci-après, dégagera le Client de toute res-
ponsabilité par rapport à tout coût prouvé et raison-
nable contre les réclamations de tiers découlant de 
toute violation de Droits de propriété intellectuelle, et 
ce à condition que 

• le Client informe immédiatement Skyguide de 
toute réclamation ou réclamation présumée ; 

• le Client accorde à Skyguide le contrôle ex-
clusif sur toute défense et/ou règlement de ré-
clamation ; 

• le Client fournit toute assistance nécessaire et 
raisonnablement requise par Skyguide, à ses 
propres frais ; 

• le Client a utilisé les marchandises et/ou les 
services de manière strictement conforme 
aux spécifications ; 

• le Client n’a effectué aucune modification con-
cernant les marchandises qui n’ont pas été 
expressément approuvées par Skyguide à 
l’avance et par écrit ; 

• en cas de livraison de Logiciels, le Client a uti-
lisé la version la plus récente de ceux-ci. 

Ces dispositions constituent les recours uniques et ex-
clusifs mis à la disposition du Client. 

9 Transfert de risques   

Le point du transfert de risques pour la livraison de 
données en ligne est défini comme le port WAN du 
pare-feu de Skyguide, conformément aux Incoterms® 
(CCI 2010) EXW.  

Les marchandises et les supports tels que DVD-ROM, 
disque dur, bande magnétique, disquette ou carte mé-
moire sont livrés départ usine conformément aux Inco-
terms® (CCI 2010). 

10 Acceptation de marchandises, de don-
nées ou de services 

Skyguide fournit les Eléments Livrables conformément 
à la qualité spécifiée dans le Contrat. Au moment de 
la réception des marchandises et/ou des données, le 
Client inspectera les Eléments Livrables immédiate-
ment et signalera immédiatement à Skyguide, par 
écrit, tout défaut détecté.  

Si les services ne sont pas fournis conformément aux 
conditions du Contrat, le Client doit adresser une noti-
fication écrite à Skyguide déclarant de manière précise 
les raisons pour lesquelles les services de Skyguide 
ne sont pas conformes au Contrat.  

 

11 Confidentialité et sécurité 

Toutes les informations remises sous quelque forme 
que ce soit par Skyguide au Client conjointement avec 
les marchandises, données et/ou services, peu im-
porte la forme sous laquelle ces informations ont été 
mises à la disposition du Client, doivent être traitées 
de manière strictement confidentielle et ne peuvent 
pas être divulguées de quelque manière que ce soit à 
des tiers sans le consentement écrit préalable de Sky-
guide.  

Le Client accepte que Skyguide puisse être tenue, si 
la loi l'exige, d'informer le public ou les autorités gou-
vernementales compétentes, en assurant l'accès aux 
documents. Dans ce cas, le Client en sera informé en 
conséquence.  

12 Protection des données 

Chacune des parties traitera toute donnée personnelle 
en conformité avec la législation en vigueur (Loi fédé-
rale sur la Protection des Données (LPD) et son Or-
donnance (OLPD). 

Skyguide traite les données personnelles du fournis-
seur conformément à la Déclaration de Protection des 
Données publiée sur son site Internet, qui fait partie 
intégrante des présentes Conditions générales. 

13 Responsabilité de Skyguide 

Skyguide sera responsable envers le Client des dom-
mages et intérêts découlant directement de l'exécution 
ou de la non-exécution des devoirs et des obligations 
contractuels de Skyguide, toujours à condition que le 
montant total de tous les dommages et intérêts à payer 
par Skyguide en vertu des présentes ne dépasse pas 
20 % (vingt pour cent) du prix total payé à Skyguide 
par le Client sous contrat. La responsabilité totale de 
Skyguide ne dépassera pas, par incident, 5 % (cinq 
pour cent) du prix contractuel. 

Skyguide ne donne aucune garantie explicite ou tacite 
quant à l'adéquation, l'exactitude, la fiabilité ou la sû-
reté des informations ou données que Skyguide tire de 
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documents sources établis, réalisés ou publiés par des 
tiers. 

Skyguide ne sera en aucun cas responsable des dom-
mages et intérêts et/ou pertes indirects, spéciaux, ac-
cessoires ou consécutifs causés par une négligence, 
une violation de la garantie, une responsabilité stricte 
ou toute autre théorie invoquée, y compris, mais sans 
s'y limiter, les manques à gagner, les pertes causées 
par des problèmes de fonctionnement, les réclama-
tions de tiers ou les réclamations basées sur des 
pertes de données.  

Si un tribunal compétent constate que des lois appli-
cables en la matière peuvent inclurent des garanties et 
des responsabilités qui ne peuvent être exclues ou li-
mitées, ou uniquement en partie, alors la limite men-
tionnée de la responsabilité de Skyguide établie dans 
les présentes s'applique dans toute la mesure permise 
par la loi. Si Skyguide ne peut pas exclure ou limiter 
une garantie ou une responsabilité légale, les pré-
sentes conditions générales doivent être comprises et 
interprétées sous réserve de ces dispositions légales. 

Ces dispositions constituent la seule et unique respon-
sabilité que Skyguide peut avoir envers le Client. 

14 Force majeure 

Si Skyguide s'attend à la survenance d'un retard dans 
l'exécution des Eléments Livrables, Skyguide devra in-
former immédiatement le Client de ce retard et de ses 
conséquences. 

Skyguide ne sera pas responsable d’une absence de 
livraison, d'un retard delivraison ou installation, ou de 
tout autre motif empêchant l'exécution du contrat, en 
totalité ou en partie, si elle - ou l'un de ses sous-trai-
tants importants - ne peut pas remplir ses obligations 
en raison d'un cas de force majeure. On entend par 
cas de force majeure une guerre (avec ou sans véri-
table déclaration de guerre), un sabotage, une insur-
rection, une rébellion, une émeute, un acte de terro-
risme ou un autre acte de désobéissance civile, des 
actes d’un ennemi public, d’un gouvernement ou d’une 
instance judiciaire, une grève, un incendie, une explo-
sion, une épidémie, une quarantaine, des restrictions, 
une tempête, une inondation, un tremblement de terre, 
des attaques de virus sur des systèmes de traitement 
de données ou toute catastrophe naturelle.  

En cas de retard excusable dans les délais de livrai-
son, ceux-ci sont reportés de la durée du retard excu-
sable. 

15 Compliance 

Chacune des parties exécutera ses obligations dé-
coulant de la commande dans le respect strict de la 
législation en vigueur en particulier la législation en 
matière de lutte contre la corruption. 

 

16 Compensation 

Le Client n'est pas autorisé à compenser des créances 
par des sommes dues à Skyguide. 

17 Abandon de droit 

Le non-exercice de Skyguide visant à faire usage de 
tout droit et/ou recours qu'elle peut avoir conformé-
ment au présent Contrat n'est pas considéré comme 
un abandon de droit. 

18 Droit applicable et litiges 

L'interprétation du Contrat et le règlement des litiges 
seront effectués conformément aux lois fédérales 
suisses. 

Si un litige ne peut pas être réglé par des négociations 
entre les chefs de projet respectifs des Parties, chaque 
partie désignera un ou plusieurs responsables pour 
négocier au nom de la Partie afin de régler le différend. 
Une réunion doit être organisée le plus tôt possible 
pour discuter de l’affaire litigieuse sans préjudice des 
intérêts de l'une ou l'autre des Parties. Toute résolu-
tion ainsi obtenue doit être consignée par écrit et si-
gnée par les deux Parties. Une telle résolution sera 
définitive et exécutoire à l'égard des Parties. 

Si cette résolution ne peut pas être trouvée dans un 
délai de trente (30) jours, calculés à compter de la date 
à laquelle l'une ou l'autre des Parties informe en pre-
mier l'autre Partie de tout litige, les litiges découlant du 
Contrat seront soumis à la compétence d'un tribunal 
arbitral. Chaque Partie désignera un arbitre dans un 
délai de trente (30) jours à compter du jour où l’autre 
Partie a adressé en premier lieu une notification de son 
intention de soumettre l’affaire au tribunal arbitral. En-
suite, les deux arbitres désigneront un troisième ar-
bitre comme Président du tribunal arbitral dans un dé-
lai additionnel de trente (30) jours.  Si aucun arbitre n’a 
été désigné par l’une ou l’autre Partie, ou les deux, 
dans le délai indiqué, ou si un accord n’a pas pu être 
trouvé quant à la désignation du président dans le dé-
lai fixé, chacune des Parties peut s’adresser au Prési-
dent du Tribunal arbitral suisse afin de nommer un ar-
bitre.  

Le siège du tribunal arbitral est établi à Genève, en 
Suisse. Le tribunal arbitral rendra son jugement con-
formément au Règlement d’arbitrage de la Chambre 
de commerce internationale (International Chamber of 
Commerce, ICC). La langue du tribunal arbitral est 
l’anglais, sauf accord contraire convenu entre les Par-
ties. La décision du tribunal arbitral est définitive.  

Les Parties déclarent convenir qu’aucune des Parties 
ne peut entreprendre de démarches juridiques ou 
émettre toute notification de résiliation à l'égard du 
Contrat avant d’avoir rempli les conditions du présent 
article. L’absence de règlement d’un litige par les Par-
ties ne sera pas considérée comme une violation du 
présent Contrat et n’entraîne d’aucune manière une 
modification des droits ou des obligations des Parties 
aux présentes. Dans l'attente du règlement de tout li-
tige ou désaccord conformément au présent article, 
Skyguide poursuivra consciencieusement l'exécution 
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des Eléments Livrables, à moins que le Client adresse 
une notification de suspension ou de résiliation confor-
mément au Contrat. 

19 Version officielle  

Les CG sont disponibles en allemand, en français et 
en anglais. En cas de contradictions, la version an-
glaise fait foi.  

Les présentes CG entrent en vigueur le 24 février 2026 
et remplacent toutes les versions antérieures. 

__________________________________________ 

 


